
.H,LIMENTIIÎORI II TNANSISTONI CCICA
A FREQUENZA STABITIZZATA

TRANSISTORIZED DC-AC
POWER PACKS

WITH STABITIZED FREQUENCY

Questi apparecchi servono a convertire la îen-
sione continua, a ó, 12 oppure a 24 volt, di
un accumulatore in una tensione alternata
di 22O volî, alla frequenza stabilizzata di
5O Hz.

TIPI E CARATTERISTICHE

These equipments are used to convert the
6, 12 or 24-volts DC supplied by a batîery
into 220-volt AC current at 50 c.p.s. stabilized
frequency,

Sono stali realizzali per consentire il funzio-
namento dei regisfratori mangetici Geloso in
automobile, su imbarcazioni o comunque do-
ve non sia possibile disporre di energia elet-
trica di rete, ma vi sia un accumulatore a ó,
I 2 oppure 24 volt di convenienîe capacità.

ll cambio tensioni del registratore deve essere
predisposfo per 220 volt.
Gli alimentatori a îransisiori possono però es-
sere usati anche per alimentare alîri piccoli
apparecchi funzionanti a tensione alternata,
per es. un rasoio elettrico, oppure un moîo-
rino giradischi, o un piccolo veniilatore, od
infine un piccolo radioricevitore, purchè la
potenza assorbita da questi apparecchi non
superi la potenza massima qui sopra indicata.

These units were designed so Geìoso lape
recorders could be operated in an auto-
mobile, on board small craft or any place
where AC line current is not available and
a suitable 6, 12 or 24-volt batÌery is on
ha nd.

The line voltage selecior of the recorder
must be set to lhe 220-volt position.
Transistorized DC-AC power.packs can also be
used to supply current to oîher small AC
eleclrical appliances such, for example, as
electric shavers, a phonograph motor, a

srnall fan or even a small radio receiver,
provided il does not draw more fhan the
maximum power indicated above.
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;o1 Variabile a seconda del carico applicato {vedere diagrammiJ - Misore con voltmetro a ferro mobile.
(*) Values for maximum or normal load (see diagrams) - Measure with a moving-iron voltmeter only.

NOIA - Altri tipi di invertitori (vedere tabelle negli schemi elettrici) hanno lensione C. A. d'uscita ll7 volr
e frequenza stabilizzaîa ó0 Hz. Sono però fornibili solo pèr quantità.



INSTATTAZIONE ED UsO

L'alimenfatore c.c./c.a. a transiîori non ha parti
rotanti o vibranti: il suo funzionamento è per-
fettamente silenzioso e l'apparecchio può es-
sere quindi installato dovunque senza distur-
bo. E' bene però tenere presenli le seguenti
avvertenze:

- 
l'alimenfafore deve funzionare in piano
cioè col coperchio recante itransitori ri-
volfo verso l'a lto), non inclinato su un
fianco e non rovesciato;

- 
non installare l'alimentatore vicino a sor-
genfi di calore (es. moîore a scoppio) e

fare atlenzione che l'aria possa passare
liberamente, per la ventilazione dell'inter-
no dell'alimentatore, ailraverso le fessure
pralicate nei fianchi della scatola e sui
coperchio superiore di essa;

- 
montare l'apparecchio il più vicino possi-
bila all'accumulatore e limitare al massi-
mo la lunghezza del cavo di collegamento
a bassa iensione accumulatore/alimenia-
tore (la lunghezza della linea 220 Y, c.a.
può invece essere anche di qualche decina
di metri, se necessario);

- 
fissare solidamente l'alimentatore per mez-
zo della relativa staffa di fissaggio;

- 
effettuare il collegamento accumulatore/
alimentatore usando esclusivamenle il ca-
vo Geloso Cat. N. 379 (sezione 2 mmq) ed
interponendo un interruttore da almeno
ó ampère per disinserire l'alimentatore
quando non viene usato. Fare altenzione
che la calza melallica del cavo sia colle-

Schema del circuito di collegamento îra accumula.
tore, alimentatore e apparecchio utilizzatore. La li.
nea di collegamenlo tra accumulalore e alimenlalore
deve avere una lunghezza limirara (2:4 merri).
L'interruitore generale deve essere inseriio lra accu.
mulalore e alimenlatore, la linea a c.a. può essere
lunga anche qualche diecina di merri.

INSTALTATION AND OPERATION

Transistorized DC-AC power packs have no
rotating or vibrating parÌ. They are completely
silent operation and can be insfailed anywhere
without causing any disturbance whatever.
The following helpful hints are given to aid
in lhe proper installation and operation of
lhe converter:

- 
The power pack must operate right side
up and level, with the cover carrying the
transistors facing upwards and not al
an angle at the side or upside down.

- 
Do not install the power pack near any
source of heat (gasoline engine, for
example) and make sure lhe air is able
to pass through it freely, so that the inside
of the power pack can be cooled by way
of îhe openings in lhe side and top faces
of its housing.

- 
lnstall the power pack as near to îhe baî-
tery as possible, keeping the connecting
cable on the Iow-voltage side between
power pack and battery as short as pos-
sible. The AC line however, can be as
much as 30 feet long or more if necessary.

- 
Mount the power pack solidly in place
using the brackels supplied for the pur-
pose.

- 
Use only Geloso Cat. No. 379 cable
(2 mmz cross-secfional area) for the con-
necîion between the battery and the pow-
er pack, placing an u on-off > switch
capable of carrying at least ó amps in
the line to turn off the power pack when
not in use.

Circuiî diagram showing conneciions between the
baltery, power pack and appliance being suppied.
lhe cable connecting up the baflery and the
power pack should be as short as possible (3 to 6
feet long). The power pack on.off switch should be
placed in the low.voltage line between batlery and
power pack. The AC line can be as much as 30 feet
in lenghr or even longer.

INfERRUTTOREr--1 LINEA C.A,
A.C. LINE

swtTcH REGISTRATORE
RECOROER



gata tra il negativo dell'accumulatore (mor-
setto azzurro) e la vife conirassegnata (-)
dell'alimentalore, e che il conduttore inler-
no del cavo colleghi il positivo deìl'accu-
mulaîore (morsetto rosso) con la vite con-
trassegnata (* ) dell'alimenlatore;

- 
controllare il valore del fusibile dell'ali-
mentatore (situato tra le viti (-) e (*);
non usare mai fusibili di valore diverso;

* prelevare dall'alimentatore la tensione al-
ternata a 22Q volt con una normale spina-
luce bipolare e relativa piattina a due con-
duttori.

Per un corrello uso dell'alimenlalore le-
nere presenle che:

- 
è consigliabile applicare il carico alla pre-
sa 22O volt prima di meltere in funzione
l'alimenîatore (cioè prima di collegarlo
all'accumulatore azionando l'interruîtore
sulla linea a bassa tensione). ln realtà
l'alimentatore può funzionare anche senza
carico applicato, senza danneggiarsi, ma
consuma ugualmente (ed inutilmente) I A.
a 12 volî, oppure 0.5 A. a 24 volt;

- 
se nell'uso col registraîore dovesse veri-
ficarsi ronzio nella audizione, inverlire la
spina nella presa 220 volt;

-- la fensione alternata di uscita è funzione
del carico applicaîo e della tensione di
accumulatore; per quest'ultima ragione è
bene che l'accumulatore venga tenuto ca-
rico o comunque la sua tensione non di-
minuisca più del l0 %; diamo a pag. 4
i diagrammi che riporfano le curve delle
tensioni e delle correnti;

- 
è bene usare un accumulatore tipo auto,
avente una capacità minima di 25 - 30
ampère/ora, meglio se superiore.

CIRCUITO EI.ETTRI.CO

L'alimenlatore è slaîo realizzato tenendo pre-
sente un requisilo essenziale per il rego-
lare funzionamenfo del registratore da esso
alimentato: la assolula stabilità di frequen-
za della lensione alternaia generala, Dal-
la stabilità di frequenza di alimenîazione di-
pende infatii la cosfanza del numero di giri
del molore del registratore e quindi la co-
sîanza della velocità di traslazione del nastro.

Make sure that the meîal shield of the
cable is connected up between the ne-
gaiive ferminal (blue terminal) of the
battery and the screw on the power pack
marked (-). The inner conductor of the
cable should go from the posilive îerminal
of the battery (red terminal) to the screw
market (*) on the power pack.

- 
Check the rating of the fuse installed in
fhe power pack and located between lhe
screws market (-) and (*).
Never use fuses having any olher raling.

- 
Use an ordinary two-prong plug to take
lhe outpuf from the power pack, logether
with ordinary two-conductor line cord.

The following points should be kept in
mind for proper operalion of the power
pack:

- The load should be plugged into the
power pack before throwing lhe swiîch in
the low-voltage line between power pack
and baftery to the u ON , position. The
power pack is also able to operale with
no load applied without being damaged,
but when this is allowed to happen is still
draws l-amp at l2-volts or 1/z amp at
24-volts from lhe battery, wasling battery
c u rrent.

-- lf a hum should appear in the audio
output of the recorder, invert lhe plug
in lhe AC 220 V receptacle.

- 
The voltage of the AC ouîpuî depends on
the load applied to the power pack and
îhe baÌtery voltage. For good operation,
lhen, the battery should be kept charged
up and ils output voltage should nol be
allowed to run down more lhan l0 %.
The diagram plotting vollages and cur-
rents is given further on.

- 
lt will be well to use a car-lype battery
having a minimum capacity of 25-30
ampere-hrs., lhe greater the capacity of
the baîtery, îhe betler.

ETECTRIC CIRCUIT

This power pack was designed with lhe idea
in mind of satisf yin g the basic require-
ments for proper operation of the recorder
made to run off if, namely, absolute fre-
quency stabiliiy of the AC vollage generated.
The speed aî which the tape runs depends
on the speed of Ìhe recorder motor, and the
constancy of booth of fhese depends on the
stability of the supply voltage frequency.



La frequenza della îensione alternata di uscita
è inollre costante al variare del fipo di carico
(indultivo, resislivo o capacitativo) e al va-
riare della lensione c.c. dell'accumulatore (da
carico a scarico).

La îensione di accumulatore deve essere com-
presa, per l'alimentaiore a l2 volt, fra 10,8
volt (baiteria scarica) e l4 volt (batteria soilo
carica), e per l'alimentatore a 24 volt, tra 21 ,6
(batteria scarica) e 2B volt (batteria sotto ca-
rica); in questi intervalli la potenza erogabile
dall'alimenîatore può subire corrispondenti va-
riazioni dal 15 % in meno al 40 % in più del
valore nominale.
ll circuito elettrico è così costiîuito: un oscil-
latore del tipo a rete sfasaîrice RC, con sta-
bilizzazione della tensione di alimentazione,
genera una tensione sinusoidale di 2 : 3 V.
eff., che affraverso due stadi squadratori e
adaitatori d'impedenza ed uno stadio piloîa,
comanda idue transistori finali.
Si vengono così a ridurre al minimo le perdite
nel circuiîo, tanlo nei transislori finali che fun-
zionano come interruttori statici, quanio nello
stadio pilola, a tutto vanîaggio del rendimen-
1o complessivo.
Tenere presente che nell'interno dell'alimenla-
lore (non accessibili ad apparecchio chiuso nel-
la sua scalola) esistono due regolazioni poten-
ziometriche îarate in Fabbrica che non devono
essere assoluîamente toccate in quanto, alte-
rando Ia frequenza e la tensione in uscita, si
avrebbe la inutilizzazione dell'alimenfatore.
La scatola contenilrice dell'alimentatore è com-
pletamente isolata, tanto verso la bassa ten-
sione continua dell'accumulatore, quanlo ver-
so la îensione alternata di uscita a 220 volt.

Nota - La tensione alternata di uscifa è ad
onda quadra e deve perciò essere mi-
suraîa con voltmetro a ferro mobile.

Visla interna dell'alímentatore a transistori N. I498.

lnner view of transistor power pack, No. 1498.

The power pack oufput frequency also re-
mains constant with varying load (whether
inductive, resisiive or capacitative), and is
unaffected by changes in the DC output
voltage of the baflery (beîween full charge
and when run down).

For the 12 V power pack the baftery voliage
must be ranged between 10,8 V (discarged
battery) and l4 V (charging battery) while for
the 24 V power pack musi be ranged bef-
ween 21,ó and 28 V; among such limils lhe
power supplied by the power pack may vary
from l5 % less to 40 7" more than the nom-
inal value.
The electric circuit comprises an RC phase-
shift nefwork oscillator, with input voltage

stabilization. The oscillator generales a sinu-
soidal volîage having 2 fo 3-volls effective
value, which passes through two squaring
up and impedance matching stages and a

driver stage, driving lwo final transistors.
Circuit losses are îhus cut down lo a minimum,
both in the final transistors which serve as
stalic switches, and in the driving stage, all
to the advantage of improved overall per-
forma nce.
Two factory-set pofentiometer conlrols are
located inside the power pack (inaccessible
when the equipmenî is inside its housing)
and these absoluteiy musl not be tampered
with, because this would change the output
voltage and frequency, and the power pack
would non longer function properly.
The power pack housing is fully insulaled
againsi both the batlery low-voltage and the
AC output.

Note - Oulput AC voltage is square wave
and must be measured with a moving-
iron voltmeter only.



ATIMENTAÎORI DA USARE COI REGISTRATORI GETOSO

SUGGESTED POWER PACKS FOR GETOSO TAPE RECORDERS

Tensione conlinua
di accumulalore

disponibile
G 255 _ G256 G257 _iT- G 2ó8 G 680

1494/ 12 1494/ t2
1494/24 1494/24

't 496/ 6

1494/'t2 1498/ 12 1494/ 12

1494/24 1498/24 1 494/ 24

G 216
< DICTOMASTER r

ó volt

I2 volt
24 volt

1494/ 12

1494/ 24

| 496/ 6

| 498/ 12

| 498/ 24

L NOTA - Quando è possibile scegliere la tensione dell'accumulatore, preferire sempre quella di
Battery D.C. 24 volî, o almeno quella di 12 volt.

voltage
NOTE - When baf'tery voltage may be chosen, always prefer 24 volt, or almost l2 volt.
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Corrente eroqètè mA.

Alimentatore 20 W.

Corîente erogatè mA.

Alimentalore 20 W.

Iensione d'uscita in funzione della corrente nel carico e relativa correnle di batteria, con carico resistivo.

Converler output voltage and currenl drawn from the battery, variyng resislive load.

Nt1498/12 /
t- 50 Hz



0c75 0c72 AC128 ACl

SCHEMI ETETTRICI

Alimentatore N. 1493 - 1494 - 45 W

s1 -lsi RELAIS uscrfa fus H' Co

i49a / n :121l10337 R 0 10557/ri 220\ 50 0.25 I !F- 500V

498 /24 2121 /t033a R r00 ]0557/r 220V 2A 50 0.25 1 !t - 500V
\197 /t2 2121 /10339 0 ]o6s7/2. 60 0 2.7 yl 25O Y

1197 /21 2r2r /r0340.F 100 sFT 214 10657/2 2A 60 0l 2.7tî 25O\

A lim entato re N. 1497 - N. 1498 - 20 W

GETOSO 5.p.A. - VIAtE BRENTA 29 - MItANO (808)

Alimentatore N. 1495 -1496 - 20 W
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